
Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit, wordt in fine het volgend lid
toegevoegd :

« De verenigingen bedoeld onder het artikel 2, § 1, 1° tot 5°, §§ 2, 3 en
4, 2°, stellen aan de Minister een Franstalig lid en een Nederlandstalig
lid voor. »

Art. 3. Aan hetzelfde besluit wordt artikel 5bis toegevoegd, opgesteld
als volgt :

« Artikel 5bis. Op voorstel van de in art. 2, § 5, 15° bedoelde
universitaire deskundigen kan de Raad een werkgroep oprichten. Deze
werkgroep moet evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden
omvatten.

Een werkgroep omvat maximum tien personen, al dan niet lid van de
Raad. De werkgroep moet vertegenwoordigers omvatten van het
geheel van de personen die bij de door de werkgroep behandelde
problematiek betrokken zijn. »

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de dag van publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

Art. 5. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 juli 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2004/09830]N. 2004 — 4713
7 DECEMBER 2004. — Koninklijk besluit betreffende de bijdrage in

de werkings-, personeels- en oprichtingskosten van de Kansspel-
commissie verschuldigd door de houders van de vergunningen
klasse A, B, C en E voor het burgerlijk jaar 2005

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 mei 1999 op de kansspelen, de kansspelinrich-
tingen en de bescherming van de spelers, inzonderheid op de
artikelen 19;

Gelet op het advies van de kansspelcommissie, gegeven op 30 juni 2004;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

10 september 2004;
Gelet op de akkoordbevinding van Onze de Minister van Begroting,

gegeven op 29 oktober 2005;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de hoogdringendheid gemotiveerd wordt in de

mate dat dit besluit de bijdragen van de kansspelinrichtingen voor het
kalenderjaar 2005 betreft, bijdragen die het budget van de Kansspel-
commissie uitmaken voor het kalenderjaar 2005;

In de mate dat de wet van 7 mei 1999 eveneens voorziet in de
bevestiging krachtens een wet, is het van belang dat dit koninklijk
besluit zo snel mogelijk kan gepubliceerd worden;

Gelet op advies 37.836/2 van de Raad van State, gegeven op
1 december 2004, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie, van Onze Minister
van Binnenlandse Zaken, van Onze Minister van Economie, Energie,
Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid, en van Onze Minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, op voordracht van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor het burgerlijk jaar 2005, bedraagt de retributie voor
een vergunning klasse A, S 15.685, de retributie voor een vergunning
klasse B, S 7.843, de retributie voor een vergunning klasse C, S 106, de
retributie voor een vergunning klasse E bedraagt S 2.615 voor de
houders die enkel diensten leveren in het raam van het onderhoud, het
herstel of de uitrusting van de kansspelen, voor al de andere houders
van een vergunning klasse E bedraagt de retributie S 1.308 per
aangevatte schijf van 50 toestellen.

Daarenboven bedraagt de retributie voor de houders van een
vergunning klasse A, die automatische toestellen exploiteren, S 508 per
toestel met een minimum van S 15.240.

Art. 2. A l’article 3, in fine, du même arrêté, l’alinéa suivant est
ajouté :

« Les associations visées à l’article 2, § 1er, 1° à 5°, §§ 2, 3 et 4, 2°,
proposent au Ministre un membre francophone et un membre néerlan-
dophone. »

Art. 3. Dans le même arrêté, un article 5bis est inséré, libellé comme
suit :

« Article 5bis. Sur proposition des experts universitaires visés à
l’article 2, § 5, 15°, le Conseil peut créer un groupe de travail. Ce groupe
de travail doit comprendre autant de membres d’expression néerlan-
daise que française.

Un groupe de travail comprend au maximum dix personnes,
membres du Conseil ou non. Le groupe de travail doit comprendre des
représentants de l’ensemble des personnes concernées par la problé-
matique qu’il aborde. »

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 juillet 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé Publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2004/09830]F. 2004 — 4713
7 DECEMBRE 2004. — Arrêté royal relatif à la contribution aux frais

des fonctionnement, de personnel et d’installation de la Commis-
sion des jeux de hasard due par les titulaires de licences de
classe A, B, C et E pour l’année civile 2005

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les établissements de
jeux de hasard et la protection des joueurs, notamment les articles 19;

Vu l’avis de la Commission des jeux de hasard, donné le 30 juin 2004;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 septembre 2004;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 octobre 2005;

Vue l’urgence;
Considérant que l’urgence est motivée dans la mesure où cet arrêté

concerne les contributions des établissements de jeux de hasard pour
l’année calendrier 2005, contributions qui constitueront le budget de la
Commission des jeux de hasard pour l’année calendrier 2005;

Dans la mesure où la loi du 7 mai 1999 prévoit également sa
confirmation par une loi, il importe que cet arrêté royal puisse être
publié dans les meilleurs délais;

Vu l’avis 37.836/2 du Conseil d’Etat, donné le 1er décembre 2004, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 2° des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, de Notre Ministre
des Finances, de Notre Ministre de l’Intérieur, de Notre Ministre de
l’Economie, de l’Energie, du Commerce extérieur et de la Politique
scientifique, de Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique et de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’année civile 2005, la contribution pour une licence
de classe A s’élève à S 15.685, la contribution pour une licence de
classe B s’élève à S 7.843, la contribution pour une licence de classe C
s’élève à S 106, la contribution pour une licence de classe E s’élève à
S 2.615 pour des détenteurs qui prestent exclusivement des services
d’entretien, de réparation ou d’équipement de jeux de hasard, la
contribution pour tous les autres détenteurs de la licence de classe E
s’élève à S 1.308 par tranche entamée de 50 appareils.

En outre, la contribution pour les détenteurs d’une licence de classe
A qui exploitent des jeux de hasard automatiques, s’élève à S 508 par
appareil avec un minimum de S 15.240.
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Art. 2. De vergunninghouders klasse E delen het aantal toestellen
dat zij op 1 januari 2005 uitbaten mee aan de kansspelcommissie,
uiterlijk tegen 1 maart 2005.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2005.

Art. 4. Onze Minister bevoegd voor Justitie, Onze Minister bevoegd
voor Financiën, Onze Minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken,
Onze Minister bevoegd voor Economie, Energie, Buitenlandse Handel
en Wetenschapsbeleid, en Onze Minister bevoegd voor Sociale Zaken
en Volksgezondheid zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 december 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Economie, Energie, Buitenlandse Handel
en Wetenschapsbeleid,

M. VERWILGHEN

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2004/09885]N. 2004 — 4714
20 DECEMBER 2004. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 30 juni 2003 betreffende de bekendma-
kingskosten van akten en stukken van vennootschappen, onder-
nemingen, verenigingen en stichtingen

De Minister van Justitie,

Gelet op het Wetboek van vennootschappen,
Gelet op de wet van 12 juli 1989 houdende verscheidene maatregelen

tot toepassing van de Verordening (EEG) nr. 2137/85 van de Raad van
25 juli 1985 tot instelling van Europese Economische Samenwerkings-
verbanden, inzonderheid op artikel 6, § 3, derde lid;

Gelet op de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder
winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk
en de stichtingen, gewijzigd bij de wet van 2 mei 2002, inzonderheid op
de artikelen 26octies, 26novies, 31, 45, 51 en 58;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering van
het Wetboek van vennootschappen;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 juni 2003 op de openbaar-
making van akten en stukken van verenigingen zonder winstoogmerk
en van private stichtingen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
8 december 2004;

Gelet op de gecoördineerde wetten op de Raad van State, inzonder-
heid op artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat sinds 1 juli 2003 het tarief bepaald in artikel, 1,

eerste lid, 3°, van het ministerieel besluit van 14 februari 1994
betreffende de bekendmakingskosten van akten en stukken van
vennootschappen en ondernemingen, voor de bekendmaking van
akten en stukken van vennootschappen en ondernemingen, ontvangen
door de Nationale Bank van België voor rekening van het Belgisch
Staatsblad, voort werd toegepast;

Overwegende dat voormeld ministerieel besluit van 14 februari 1994
evenwel door het ministerieel besluit van 30 juni 2003 betreffende de
bekendmakingskosten van akten en stukken van vennootschappen,
ondernemingen, verenigingen en stichtingen werd opgeheven;

Dat derhalve zo snel als mogelijk het ministerieel besluit van
30 juni 2003 op de datum van de inwerkingtreding aangepast moet
worden, teneinde het voormelde tarief bepaald in artikel 1, eerste lid, 3°
van voormeld ministerieel besluit van 14 februari 1994, in dit ministe-
rieel besluit toepasselijk te maken,

Art. 2. Les détenteurs de licence de classe E doivent communiquer à
la commission des jeux de hasard, le nombre de machines qu’ils
exploitent au 1er janvier 2005 pour le 1er mars 2005 au plus tard.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2005.

Art. 4. Notre Ministre qui a la Justice dans ses attributions, Notre
Ministre qui a les Finances dans ses attributions, Notre Ministre qui a
l’Intérieur dans ses attributions, Notre Ministre qui a l’Economie,
l’Energie, le Commerce extérieur et la Politique scientifique dans ses
attributions, et Notre Ministre qui a les Affaires sociales et la Santé
publique dans ses attributions, sont chargés, chacun en ce qui le
concerne de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2004.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre de l’Economie, de l’Energie,
du Commerce extérieur et de la Politique scientifique,

M. VERWILGHEN

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2004/09885]F. 2004 — 4714
20 DECEMBRE 2004. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-

tériel du 30 juin 2003 relatif aux frais de publicité des actes et
documents des sociétés, des entreprises, des associations et fonda-
tions

La Ministre de la Justice,

Vu le Code des sociétés,
Vu la loi du 12 juillet 1989 portant diverses mesures d’application du

Règlement (CEE) n° 2137/85 du Conseil du 25 juillet 1985 relatif à
l’institution d’un Groupement européen d’Intérêt économique, notam-
ment l’article 6, § 3, alinéa 3;

Vu la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les
associations internationales sans but lucratif et les fondations, modifiée
par la loi du 2 mai 2002, notamment les articles 26octies, 26novies, 31, 45,
51 et 58;

Vu l’arrêté royal du 30 janvier 2001 portant exécution du Code des
sociétés;

Vu l’arrêté royal du 26 juin 2003 relatif à la publicité des actes et
documents des associations sans but lucratif et des fondations privées;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 8 décembre 2004;

Vu les lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, notamment
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
Considérant que le tarif prévu à l’article 1er, alinéa 1er, 3°, de l’arrêté

ministériel du 14 février 1994 relatif aux frais de publicité des actes et
documents des sociétés et des entreprises pour la publication des actes
et documents des sociétés et des entreprises, à percevoir par la Banque
Nationale de Belgique pour le compte du Moniteur belge, a été appliqué
depuis le 1er juillet 2003;

Considérant que l’arrêté ministériel précité du 14 février 1994 a
toutefois été abrogé par l’arrêté ministériel du 30 juin 2003 relatif aux
frais de publicité des actes et documents des sociétés, des entreprises,
des associations et fondations;

Que l’arrêté ministériel du 30 juin 2003 doit par conséquent être
adapté aussi rapidement que possible à la date d’entrée en vigueur afin
de rendre applicable le tarif précité prévu à l’article 1er, alinéa 1er, 3°, de
l’arrêté ministériel précité du 14 février 1994 dans le présent arrêté
ministériel,
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